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1 Wprowadzenie 

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi umożliwiają bezpieczną, prawidłową i ekonomiczną eksploat-

ację podnoszonego stołu. Przestrzeganie objaśnień, instrukcji i przepisów pozwala  

• uniknąć zagrożeń i usterek, 

• zmniejsza koszty napraw  

• i przestojów oraz zwiększa niezawodność i żywotność stołu podnoszonego.  

Użytkownik musi dopilnować, aby niniejsza instrukcja obsługi została przeczytana przez osoby, którym powie-
rzono obsługę, konserwację i naprawę stołu podnoszonego. Niniejsza instrukcja obsługi oraz wszelkie załączniki 
i dodatkowe dokumenty muszą być przechowywane w łatwo dostępnym miejscu, w którym używany jest stół 
podnośnikowy. 

 

 

 

 

Nieznajomość lub nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji obsługi może prowadzić do pewnych 
zagrożeń wypadkowych podczas obsługi stołu podnoszonego. Przed uruchomieniem należy do-
kładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi oraz wszelkimi załącznikami i dokumentami 
dodatkowymi. Należy przestrzegać instrukcji, a w szczególności przepisów bezpieczeństwa! 
 

Obsługa stołu podnoszonego w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi obejmuje: 
 

• Instalacja i uruchomienie 
• Obsługa i prawidłowe działanie 
• Wpływ na warunki pracy 
• Konserwacja, rozwiązywanie problemów i serwisowanie. 

Oprócz instrukcji obsługi i obowiązujących przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom obowiązujących w 
kraju użytkowania i w miejscu użytkowania, należy również przestrzegać uznanych zasad technicznych dotyczą-
cych bezpiecznej i profesjonalnej pracy. 

1.1 Informacje prawne 

Cała zawartość niniejszej instrukcji obsługi podlega prawom użytkowania i prawom autorskim Reinhold Beck 
Maschinenbau GmbH. Powielanie, modyfikowanie, dalsze wykorzystywanie i publikowanie w innych mediach 
elektronicznych lub drukowanych, a także publikowanie w Internecie wymaga uprzedniej pisemnej zgody Rein-
hold Beck Maschinenbau GmbH. 

1.2 Ilustracje 

Wszystkie zdjęcia, ilustracje i grafiki zawarte w niniejszym dokumencie służą wyłącznie celom ilustracyjnym i mają 
pomóc w zrozumieniu. 

2 Symbole 

2.1 Symbole ogólne  

Symbol Znaczenie 

 Wskazuje punkty w instrukcji obsługi, na które należy zwrócić szczególną uwagę, aby zapobiec 
usterkom lub uszkodzeniom stołu podnośnego. uszkodzeniu stołu podnoszonego. 

 Odsyłacze do rozdziałów, sekcji lub rysunków w tym dokumencie. 

 Odniesienie do oddzielnego dokumentu lub zewnętrznego źródła od zewnętrznego dostawcy. 
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2.2 Symbole w instrukcjach bezpieczeństwa 

Stół podnoszony został zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z aktualnym stanem techniki. Niemniej jednak 
podczas obsługi może wystąpić ryzyko resztkowe. Możliwe zagrożenia i ryzyko resztkowe są wskazane w odpo-
wiednich punktach niniejszej instrukcji obsługi. Instrukcje bezpieczeństwa są oznaczone odpowiednimi symbo-
lami zagrożeń, które należy rozumieć w następujący sposób: 

Symbol Uwaga dotycząca bezpieczeństwa 

 

Personel obsługujący urządzenie musi zapoznać się z instrukcją obsługi i postępować zgodnie z nią. 

Nieprzestrzeganie przepisów może skutkować obrażeniami zagrażającymi życiu i uszkodzeniem mienia. 

 

Ogólny symbol zagrożenia, który wymaga najwyższej uwagi! Nieprzestrzeganie tych zasad może skut-

kować drobnymi lub zagrażającymi życiu obrażeniami oraz uszkodzeniem mienia. 

 

Uwaga na możliwe zagrożenia związane z napięciem elektrycznym! Nieprzestrzeganie przepisów może 

skutkować obrażeniami zagrażającymi życiu i uszkodzeniem mienia. 

 

Wskazanie strefy zabronionej pod podniesionym ładunkiem!  

Nie wchodzić! Istnieje zwiększone ryzyko obrażeń, a nawet śmierci. 

 

Wskazanie strefy zabronionej na platformie!  

Nie wchodzić! Istnieje zwiększone ryzyko obrażeń, a nawet śmierci. 

 

Ostrzeżenie o możliwym zagrożeniu zmiażdżeniem!  

W przypadku nieprzestrzegania tej zasady istnieje zwiększone ryzyko obrażeń dłoni i palców! 

 

Ostrzeżenie o możliwym zagrożeniu zmiażdżeniem!  

W przypadku nieprzestrzegania tej zasady istnieje zwiększone ryzyko obrażeń stóp i palców! 

 

Potencjalne zagrożenie zmiażdżeniem w obszarze nieruchomych obiektów! 

Ryzyko obrażeń ciała i ewentualnych dodatkowych szkód materialnych. 

 

Uwaga na potencjalne zagrożenie związane z ruchem wózków widłowych!! 

Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować obrażenia zagrażające życiu. 

 

Wskazuje na możliwe niebezpieczeństwo związane z zawieszonymi ładunkami! 

Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować obrażenia zagrażające życiu. 

 

Wskazuje na możliwe ryzyko potknięcia się i poślizgnięcia na podłodze! 

Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować drobne lub poważne obrażenia. 

 

Wskazanie możliwego zanieczyszczenia środowiska! Niezastosowanie się do tego wymogu może spo-

wodować zanieczyszczenie środowiska i wód gruntowych! 

 

Należy pamiętać o obowiązku noszenia obuwia ochronnego lub rękawic ochronnych! W przypadku 

nieprzestrzegania tej zasady istnieje zwiększone ryzyko obrażeń stóp i palców lub dłoni i palców! 

 
Niebezpieczeństwo pożaru! Nie pal i nie rozpalaj otwartego ognia. 

 

Brak dostępu dla osób nieupoważnionych! 

Ryzyko obrażeń ciała i ewentualnych dodatkowych szkód materialnych. 
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3 Informacje ogólne 

 
Przed użyciem stołu podnoszonego należy dokładnie przeczytać i zrozumieć instrukcję ob-
sługi! W razie jakichkolwiek niejasności należy skontaktować się z producentem. 

Ergonomiczny stół nożycowy ma dużą nośność wynoszącą maksymalnie 600 kg (HS 600) lub 650 kg (HS 650) i jest 
wyposażony w ramę nośną o wymiarach 1900 x 740 mm, która umożliwia montaż blatów roboczych o dużej 
powierzchni. Solidna, pojedyncza konstrukcja nożycowa i mobilność dzięki czterem kółkom skrętnym sprawiają, 
że jest to uniwersalny pomocnik do niezliczonych zastosowań w przemyśle i handlu, np. do prac konserwacyj-
nych, montażowych i naprawczych.  

Zatrzaskiwane i przykręcane opcjonalne blaty robocze umożliwiają dostosowanie do różnych zastosowań. 

3.1 Zalety 

• Przyjazna dla pleców hydrauliczna regulacja wysokości za pomocą stopy (FH) lub elektrycznie (AH)  

• Wytrzymałe nożyczki jednostronnego działania zapewniają długą żywotność pomimo dużych obciążeń 

• Mobilność zapewniana przez cztery obrotowe kółka gwarantuje elastyczność i wszechstronność zastosowań 

• Równomierna regulacja wysokości, nawet przy nierównomiernym rozłożeniu obciążenia 

• Poszczególne obszary zastosowań można realizować za pomocą różnych blatów roboczych 

• Wysokiej jakości jednostka hydrauliczna montowana z boku  

• Zasada działania nożyc zapewnia wysoki udźwig do 600 lub 650 kg  

3.2 Wykorzystanie 

Stół podnoszony może być używany do wszystkich prac, które odpowiadają jego przeznaczeniu opisanemu w 
sekcji  4.2 . Może być używany jako sprzęt roboczy do transportu, podnoszenia i opuszczania ładunków, a także 
jako stół montażowy o regulowanej wysokości. Typowymi obszarami zastosowania są stanowiska pracy w pro-
dukcji, montażu i konserwacji, gdzie precyzyjna regulacja wysokości jest szczególnie ważna dla ergonomicznej 
pracy, a także wysokiej elastyczności i mobilności. 

Stół podnoszony nie może być używany do prac niezgodnych z jego przeznaczeniem (patrz sekcja  4.2). 

3.3 Grupa docelowa i wcześniejsza wiedza 

Niniejsza instrukcja obsługi jest przeznaczona dla personelu obsługującego i konserwującego podnoszony stół. 
Personel obsługujący musi być wyznaczony przez operatora. Personel obsługi musi spełniać następujące wyma-
gania: 

• Podstawowa wiedza techniczna i mechaniczna oraz znajomość powiązanych terminów technicznych 

• Przeczytanie i zrozumienie niniejszej instrukcji obsługi i konserwacji 

Aby zdobyć wiedzę wymaganą do obsługi tego stołu podnoszonego, operator musi wykonać następujące czyn-
ności: 

• Szkolenie produktowe dla każdego operatora (w tym personelu zewnętrznego) 

• Regularne instrukcje bezpieczeństwa 

3.4 Wymagania dotyczące operatora 

 Operator jest odpowiedzialny za bezpieczne korzystanie ze stołu podnoszonego! 

 Stół podnoszony może być obsługiwany wyłącznie przez przeszkolony personel, który zapoznał się również 

z niniejszą instrukcją obsługi i konserwacji.  

 Przeglądy, konserwacja, czyszczenie i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez wyspecjalizo-

wany personel techniczny posiadający przeszkolenie w zakresie produktu oraz mechaniki i/lub elektryki. 

 Specjaliści posiadający przeszkolenie w zakresie produktów muszą zostać zatrudnieni i ponosić odpowie-

dzialność za planowanie i monitorowanie prac. 

 Należy przestrzegać ustawowego wieku minimalnego.  

 Należy przestrzegać krajowych przepisów dotyczących ochrony pracowników. 
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3.5 Uwagi dotyczące zapobiegania wypadkom 

Podczas pracy należy przestrzegać między innymi poniższych punktów, aby zapobiec wypadkom: 

 Należy uniemożliwić dostęp do stołu podnoszonego osobom nieupoważnionym. 
 Osoby nieupoważnione należy trzymać z dala od stref i punktów zagrożenia. 
 Wielokrotnie informować osoby nieupoważnione o istniejącym ryzyku resztkowym (patrz sekcja  4.8). 
 Należy przeprowadzać cykliczne szkolenia i instruktaże dla osób, które muszą przebywać w obszarze stołu 

podnoszonego, które są również rejestrowane.  
 Nowi pracownicy muszą zostać wewnętrznie przeszkoleni w zakresie pracy przy stole podnoszonym, a szko-

lenie to musi zostać udokumentowane.  
 Zabronione jest wchodzenie na sprzęt do przenoszenia ładunków, transportowanie lub podnoszenie osób. 

3.6 Ogólne przepisy bezpieczeństwa 

Ogólnie rzecz biorąc, podczas obsługi stołu podnoszonego obowiązują następujące przepisy i obowiązki doty-

czące bezpieczeństwa: 

 Stół podnoszony może być obsługiwany tylko wtedy, gdy jest w idealnym stanie technicznym. 
 Zabrania się usuwania, modyfikowania, omijania lub obchodzenia jakichkolwiek urządzeń ochronnych, za-

bezpieczających lub monitorujących. 
 Zabrania się modyfikowania lub przerabiania stołu podnoszonego bez pisemnej zgody producenta/do-

stawcy. 
 Usterki lub uszkodzenia należy niezwłocznie zgłaszać operatorowi. Należy je niezwłocznie usunąć i w razie 

potrzeby naprawić.  
 Prace naprawcze i konserwacyjne podzespołów elektrycznych i hydraulicznych mogą być wykonywane wy-

łącznie przez autoryzowany i przeszkolony personel specjalistyczny.  
 Prace naprawcze i konserwacyjne mogą być wykonywane wyłącznie po uprzednim zabezpieczeniu stołu 

podnoszonego za pomocą zapadek blokujących (patrz sekcja  12.1). 
 Prace konserwacyjne muszą być przeprowadzane i dokumentowane zgodnie z instrukcjami konserwacji. 
 Do napraw można używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych producenta. 
 Przy stole podnoszonym mogą pracować wyłącznie poinstruowane, przeszkolone lub wykwalifikowane 

osoby.  
 Do obsługi stołu podnoszonego mają zastosowanie odpowiednie krajowe przepisy bezpieczeństwa dla pra-

cowników oraz krajowe przepisy bezpieczeństwa i zapobiegania wypadkom. 

3.7 Wyposażenie standardowe 

• Równomierna regulacja wysokości nawet przy nierównomiernym rozłożeniu obciążenia lub obciążeniu poza 
środkiem 

• Cztery kółka skrętne do użytku mobilnego i dwa hamulce postojowe po lewej stronie 

• Bezstopniowa hydrauliczna regulacja wysokości w górę/w dół za pomocą pedału nożnego 

• Dwa podstawowe modele są dostarczane bez blatu roboczego 

• Mechanizmy blokujące do zabezpieczenia podczas prac konserwacyjnych 

• Solidna konstrukcja z pojedynczymi nożycami 

• Wysokiej jakości jednostka hydrauliczna 

• Wszechstronny i elastyczny w użyciu 

• Konstrukcja zgodna z normami CE 

3.8 Opcje i akcesoria 

• Opcjonalne blaty robocze i inne akcesoria można znaleźć w rozdziale  16 „Opcje i akcesoria“.  
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4 Bezpieczeństwo 

4.1 Podstawowe instrukcje bezpieczeństwa 

Stoły podnoszone mogą powodować zagrożenia, jeśli są używane nieprawidłowo. Dlatego należy przestrzegać 
instrukcji bezpieczeństwa wymienionych w tym rozdziale oraz przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom 
obowiązujących w danym stowarzyszeniu branżowym 

 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody i usterki spowodowane nieprzestrzega-
niem instrukcji obsługi. 

4.2 Obszar zastosowania i przeznaczenie 

Dzięki zgodności z Dyrektywą Maszynową 2006/42/WE, stoły podnośne o regulowanej wysokości z serii HS, które 
można regulować za pomocą pedału nożnego lub elektrycznie, są równie odpowiednie jako pomoce techniczne 
do zastosowań przemysłowych i komercyjnych, jak i do celów szkoleniowych w placówkach edukacyjnych. 

 

Niewłaściwe użytkowanie może stanowić zagrożenie dla osób i prowadzić do uszkodzenia 

stołu podnośnika. prowadzić do usterki lub uszkodzenia podnośnika. 

 Stół podnoszony jest przeznaczony przede wszystkim do pracy w zadaszonych pomieszczeniach zamkniętych. 
 Praca na stole podnoszonym może być wykonywana wyłącznie na odpowiednio oświetlonych stanowiskach 

pracy. 
 Stół podnoszony jest przeznaczony do obróbki, wyposażania, montażu i transportu zespołów, przedmiotów 

obrabianych i podobnych elementów, a także do podnoszenia, opuszczania i przemieszczania ładunków. 
 Stół podnoszony może być używany wyłącznie do podnoszenia ładunków na poziomych podłogach. 
 Stół podnoszony może być przemieszczany wyłącznie po opuszczeniu ładunku. 
 Stół podnoszony musi być swobodnie ustawiony w pomieszczeniu podczas podnoszenia i opuszczania. Ozna-

cza to, że ustawienie stołu podnoszonego nie może powodować żadnych krawędzi ścinających lub zgniatają-
cych. 

 Nie wolno przekraczać maksymalnego udźwigu (patrz  5 „Specyfikacja techniczna”) ze środkiem ciężkości 
pośrodku stołu podnoszonego. W przypadku nierównomiernego obciążenia stołu podnoszonego, poza środ-
kiem ciężkości, udźwig zmniejsza się do 33% maksymalnego udźwigu (patrz  Rysunek 1). 

    Stół podnoszony nie jest przeznaczony do przemieszczania i transportu osób. 
    Stół podnoszony nie może być użytkowany w strefach zagrożonych wybuchem. 
 Każde inne zastosowanie jest uważane za niezgodne z przeznaczeniem i jest zabronione. 
 Każde inne użycie jest uważane za niewłaściwe i jest zabronione. 

4.3 Niezamierzone użycie 

Stół podnośnikowy nie jest używany zgodnie z przeznaczeniem, jeśli jest używany w sposób inny niż określony 

w niniejszej instrukcji obsługi i w sekcji  4.2.  Następujące zastosowania są zabronione 

 Użytkowanie i stosowanie do celów prywatnych lub niekomercyjnych, 

 Użytkowanie niezgodne z instrukcją obsługi, 

 Użytkowanie po nieautoryzowanych przeróbkach lub modyfikacjach, 

 Przekroczenie maksymalnego dopuszczalnego udźwigu (patrz  5 „Specyfikacja techniczna”) 

 Wejście do stołu podnośnika 

 Transport lub przenoszenie osób za pomocą podnośnika stołowego 
 

Jeśli stół podnośny nie jest używany zgodnie z przeznaczeniem, wszelkie gwarancje, odpowiedzialność i inne 
roszczenia odszkodowawcze operatora wobec producenta są wykluczone! 
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4.4 Konsekwencje braku zgodności 

Jeśli stół podnoszony nie jest obsługiwany, konserwowany lub naprawiany zgodnie z przepisami bezpieczeństwa, 

w sposób nieprawidłowy, niewłaściwy lub niezgodny z przeznaczeniem, powstają następujące zagrożenia: 

 Zagrożenia dla zdrowia personelu obsługującego 

 Zagrożenia dla stołu podnoszonego i przedmiotów znajdujących się w jego pobliżu 

 Uszkodzenie funkcji stołu podnoszonego 

W przypadku niewłaściwego użytkowania stołu podnoszonego wyklucza się wszelką gwarancję, odpowiedzial-

ność i inne roszczenia odszkodowawcze operatora wobec producenta! 

4.5 Konwersje i modyfikacje stołu podnoszonego 

 Stół podnoszony może być używany wyłącznie w oryginalnym stanie! 

 Nie wolno zmieniać rodzaju i stanu podzespołów stołu podnoszonego. 

 Należy stosować wyłącznie oryginalne części zamienne i akcesoria producenta (patrz rozdział  16).  

Odstępstwa są niedozwolone!! 

 
Nieautoryzowane modyfikacje lub przebudowy dokonywane przez użytkownika bez pisemnej 
zgody producenta są zabronione i wykluczają jakąkolwiek gwarancję, odpowiedzialność i 
inne roszczenia odszkodowawcze użytkownika wobec producenta! 

4.6 Rozkład obciążenia i wpływ na obciążenie nominalne 

Wartość nominalna maksymalnego dopuszczalnego obciążenia wynosząca 600 / 650 kg opiera się na obciążeniu 

równomiernie rozłożonym na platformie stołu podnoszonego. Jeśli obciążenie nie może być równomiernie roz-

łożone na platformie, maksymalne dopuszczalne obciążenie należy zmniejszyć zgodnie z poniższymi wytycznymi. 

Rysunek 1: Dopuszczalne obciążenie z rozkładem obciążenia 

 

Jednolite obciążenie 

Obciążenie jest równomiernie roz-
łożone na całej powierzchni plat-
formy → Dopuszczalne jest 100 % 
obciążenia nominalnego. 

Nierównomierne obciążenie 

Obciążenie rozkłada się na połowę 
platformy w kierunku poprzecz-
nym → Dopuszczalne jest 50 % 
obciążenia nominalnego. 

Nierównomierne obciążenie 

Obciążenie rozkłada się na połowę 
platformy w kierunku wzdłużnym 
→ Dopuszczalne jest 33 % obcią-
żenia nominalnego. 

 

maks. 100 % maks. 50 % maks. 33 %
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4.7 Obszary niebezpieczne 

Źródło Obszar Przyczyna Ryzyko Unikanie 

Pompka nożna 

 

 

Tylko dla modelu 
HS 600 | FH:  

Pedał nożny do re-
gulacji wysokości 

 

Zsunięcie się z pe-
dału nożnego 

 

Urazy stóp i nóg 

 

Pedał i buty powinny  
być suche 

Nosić obuwie robocze z  
antypoślizgową podeszwą 

Mechanika 

  

 

Nożyce do  
podnoszenia / 
rama podstawy 

 

Punkty zgniatania 
i ścinania 

 

Utrata kończyn, 
siniaki na rękach, 
zwiększone ry-
zyko obrażeń, a 
nawet śmierci 

 

Podczas pracy nie wolno 
sięgać pod blat ani do noży-
czek, ani też poruszać cia-
łem w tym obszarze  

Przed przystąpieniem do 
prac konserwacyjnych na-
leży zawsze najpierw zablo-
kować mechanizmy bloku-
jące (patrz sekcja  12.1) 

Hydraulika 

 

 

Na siłownikach 
hydraulicznych i 
wszystkich czę-
ściach przenoszą-
cych olej, uszczel-
kach i przewo-
dach 

 

Rozpylanie oleju 
pod wysokim ci-
śnieniem w przy-
padku uszkodze-
nia cylindra lub 
uszczelek 

 
Urazy i zatrucia 
oczu 

 
Nosić okulary ochronne lub 
ochronę twarzy 

Niezwłocznie zlecać naprawę 
uszkodzonych części i/lub 
uszczelek (wyłącznie wyspe-
cjalizowanemu personelowi!) 

 Elektryka 

 

 

Tylko dla modelu 
HS 650 | AH:  

Na przyłączu sie-
ciowym i przewo-
dzie zasilającym 
ładowarki akumu-
latora, a także na 
zaciskach biegu-
nowych akumula-
tora 12 V  

 

Napięcie elek-
tryczne (230 VAC) 
na ładowarce 
akumulatora i wy-
sokie prądy na za-
ciskach akumula-
tora i kablach 

 

Porażenie prądem 
elektrycznym 
zwiększa ryzyko 
obrażeń, a nawet 
śmierci 

 

Unikać wilgoci 

Niezwłocznie zlecać naprawę 
uszkodzonych części/izolacji 
(wyłącznie wykwalifikowa-
nemu personelowi!) 

Nie dotykać elementów pod 
napięciem 

Na czas wszelkich prac kon-
serwacyjnych i napraw należy 
wyłączyć wyłącznik główny 
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4.8 Ryzyko resztkowe  

Stół podnoszony jest skonstruowany zgodnie z najnowszym stanem techniki i uznanymi przepisami bezpieczeń-
stwa. Niemniej jednak, jego użytkowanie może nadal stwarzać zagrożenie dla życia i zdrowia użytkownika lub 
osób trzecich lub spowodować uszkodzenie stołu podnoszonego i innego mienia. Nawet jeśli stół podnoszony 
jest używany zgodnie z przeznaczeniem, poniższe ryzyka szczątkowe mogą nadal występować pomimo przestrze-
gania wszystkich odpowiednich przepisów bezpieczeństwa ze względu na konstrukcję stołu podnoszonego i jego 
przeznaczenie: 

 
Przeczytanie i stosowanie instrukcji obsługi jest obowiązkowe dla personelu obsługującego. 

 
 
 

Należy zwrócić uwagę na możliwe ryzyko zmiażdżenia: a) podczas transportu stołu podnoszonego 
za pomocą wózka widłowego: między widłami a paletą / stołem podnoszonym b) podczas podno-
szenia stołu podnoszonego: między stołem podnoszonym / paletą a podłogą c) podczas odstawia-
nia elementu: między stołem podnoszonym a stałym wyposażeniem 

 

Podczas opuszczania stołu podnoszonego (z palety towarowej na podłogę) za pomocą wózka widło-
wego lub suwnicy należy pamiętać o możliwym ryzyku zmiażdżenia. 

 

Należy pamiętać o ryzyku upadku przedmiotów, takich jak obrabiane przedmioty, narzędzia itp. Dla-
tego należy nosić obuwie ochronne, zwłaszcza podczas transportu i ustawiania stołu podnoszonego. 

 

Jazda wraz ze stołem podnoszonym podczas operacji podnoszenia (za pomocą wózka widłowego 
lub suwnicy) jest surowo zabroniona. Istnieje ryzyko upadku! 

 

Zwiększone ryzyko obrażeń, a nawet śmierci podczas korzystania z dźwigu wewnętrznego!  
Wchodzenie w strefę zagrożenia pod zawieszonym ładunkiem jest zabronione! 

 

Zwiększone ryzyko obrażeń, a nawet śmierci. Wchodzenie w strefę zagrożenia pod podniesionym 
ładunkiem podczas transportu lub montażu za pomocą wózka widłowego jest zabronione! 

 

Zwiększone ryzyko obrażeń, a nawet śmierci. Nie wolno wchodzić na platformę wózka widłowego 
podczas transportu lub montażu! 

 

Osobom nieupoważnionym nie wolno wchodzić na obszar instalacji stołu podnoszonego (odpowie-
dzialność operatora). 

 

Stop! Nie wolno pracować pod stołem podnoszonym, jeśli nie jest on zablokowany za pomocą me-
chanizmów blokujących. Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować obrażenia zagra-
żające życiu. 

 

Ryzyko porażenia prądem w modelach z elektryczną regulacją wysokości! Prace przy podzespołach 
elektrycznych mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel specjalistyczny. 

 

Należy zwracać uwagę na potencjalne ryzyko potknięcia się i poślizgnięcia na podłodze. Należy za-
pobiegać potencjalnym zagrożeniom, dbając o to, by podłoga była wolna od kurzu, a wykładziny 
podłogowe w obszarze ruchu wokół stołu podnoszonego były czyste i antypoślizgowe. 

 

Poważne ryzyko zmiażdżenia pod blatem roboczym! Nigdy nie sięgaj do nożyczek i nie poruszaj cia-
łem w tym obszarze! Istnieje zwiększone ryzyko wypadków z utratą kończyn, a nawet śmierci. 

 

W przypadku korzystania z dodatkowych urządzeń na stole podnoszonym należy wcześniej zapo-
znać się z odpowiednią instrukcją obsługi i przestrzegać zawartych w niej zasad bezpieczeństwa. 

  

Zagrożenie pożarem podczas obróbki drewna z powodu pyłu drzewnego w połączeniu z iskrami 
i/lub otwartym ogniem! 

4.9 Przestrzegać przepisów dotyczących ochrony środowiska 

Wszystkie prace na i z użyciem stołu podnoszonego muszą być zgodne z przepisami, obowiązkami i prawami 
ochrony środowiska obowiązującymi w miejscu użytkowania w zakresie unikania odpadów i właściwego recy-
klingu i/lub utylizacji. Dotyczy to w szczególności prac instalacyjnych, naprawczych i konserwacyjnych z użyciem 
substancji, które mogą zanieczyścić wody gruntowe (np. oleje hydrauliczne i środki czyszczące oraz płyny zawie-
rające rozpuszczalniki). W żadnym wypadku nie mogą one przedostać się do gruntu ani do kanalizacji.   

 

Wyżej wymienione substancje niebezpieczne należy przechowywać i transportować wyłącz-
nie w odpowiednich pojemnikach. Unikać wycieków substancji niebezpiecznych za pomocą 
odpowiednich pojemników zbiorczych. Utylizację wyżej wymienionych substancji należy zle-
cić wykwalifikowanej firmie utylizacyjnej. 
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4.10 Środki organizacyjne 

 Instrukcję obsługi należy zawsze przechowywać w miejscu użytkowania stołu podnoszonego. 

 Oprócz instrukcji obsługi należy przestrzegać i stosować się do ogólnie obowiązujących przepisów ustawo-
wych i innych wiążących przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom i ochrony środowiska. 

 Instrukcję obsługi należy uzupełnić o instrukcje obejmujące obowiązki w zakresie nadzoru i raportowania, 
aby uwzględnić szczególne cechy operacyjne, np. w odniesieniu do organizacji pracy, procesów pracy, zaan-
gażowanego personelu. 

 Personel wyznaczony do pracy przy stole podnoszonym musi zapoznać się z instrukcją obsługi, w szczegól-
ności z rozdziałem dotyczącym instrukcji bezpieczeństwa, przed rozpoczęciem pracy. W trakcie pracy jest 
już za późno. Dotyczy to w szczególności personelu, który tylko sporadycznie pracuje przy stole podnoszo-
nym. 

 Należy sprawdzić, czy praca jest wykonywana w sposób bezpieczny i świadomy zagrożeń, zgodnie z instruk-
cją obsługi. 

 W przypadku korzystania z dodatkowych maszyn na stole podnoszonym należy zapoznać się z odpowiednią 
instrukcją obsługi i mieć ją zawsze pod ręką. Należy zwrócić szczególną uwagę na zawarte w niej informacje 
dotyczące bezpieczeństwa i zagrożeń. 

 W przypadku istotnych z punktu widzenia bezpieczeństwa zmian w pracy stołu podnoszonego lub jego za-
chowaniu, należy natychmiast wyłączyć cały system i zgłosić usterkę odpowiedzialnemu organowi/osobie. 

 Jeśli jest to konieczne lub wymagane przez przepisy, należy stosować środki ochrony osobistej. 

 Nie dokonuj żadnych modyfikacji, dodatkowych przystawek lub przebudowy stołu podnoszonego bez auto-
ryzacji producenta! Zagraża to bezpieczeństwu i unieważnia gwarancję producenta oraz wszelkie roszczenia 
z tytułu odpowiedzialności. 

 Części zamienne muszą spełniać wymagania techniczne określone przez producenta. Dotyczy to zawsze ory-
ginalnych części zamiennych. Dlatego należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych producenta. 

 Należy przestrzegać alarmu przeciwpożarowego i opcji przeciwpożarowych. Należy zapoznać się z rozmiesz-
czeniem i obsługą gaśnic (klasa pożarowa ABC). Nie używać wody! 

4.11 Dobór i kwalifikacja personelu - podstawowe obowiązki 

 Konstrukcja i obsługa stołu podnoszonego są odpowiednia zarówno dla użytkowników prawo- jak i lewo-
ręcznych. 

 Stół podnoszony jest przeznaczony do obsługi przez jedną osobę. Inne osoby znajdujące się w pobliżu kon-
strukcji stołu podnoszonego muszą zachować odpowiednią bezpieczną odległość. 

 Prace przy stole podnoszonym mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel. Należy 
przestrzegać ustawowego wieku minimalnego!  

 Należy korzystać wyłącznie z przeszkolonego lub poinstruowanego personelu, jasno określając obowiązki 
personelu w zakresie obsługi, ustawiania, konserwacji i napraw! 

 Upewnić się, że przy stole podnoszonym pracuje wyłącznie upoważniony personel! 
 Personel, który ma zostać przeszkolony, poinstruowany lub przechodzi szkolenie ogólne, może pracować na 

stole podnoszonym wyłącznie pod stałym nadzorem doświadczonej osoby. 
 Prace przy wyposażeniu hydraulicznym stołu podnoszonego mogą być wykonywane wyłącznie przez auto-

ryzowany i przeszkolony personel specjalistyczny. 
 Prace przy wyposażeniu elektrycznym stołu podnoszonego model HS 650 | AH mogą być wykonywane wy-

łącznie przez wykwalifikowanego elektryka lub przez poinstruowane osoby pod kierunkiem i nadzorem wy-
kwalifikowanego elektryka zgodnie z przepisami elektrotechnicznymi. 
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5 Specyfikacja techniczna 

Stół podnoszony HS 600 | FH HS 650 | AH 

Numer artykułu 193.100.00 193.100.00 + 200.350.00 

Cecha szczególna Ręczna regulacja wysokości  Elektryczna regulacja wysokości 

Blat roboczy brak (opcjonalnie) brak (opcjonalnie) 

Rozmiar ramy nośnej1 1900 x 740 mm 1900 x 740 mm 

Całkowita wysokość 2 1010 mm 1010 mm 

Użyteczny skok 610 mm 610 mm 

Wysokość bez blatu roboczego 400 mm 400 mm 

Regulacja wysokości hydrauliczna hydrauliczna 

Element sterujący wysokością Pedał nożny Sterownik ręczny (zdejmowany) 

Kółka obrotowe / podwozie 4 sztuki (Ø = 125 mm) 4 sztuki (Ø = 125 mm) 

Hamulce postojowe 2 sztuki (długi bok) 2 sztuki (długi bok) 

Nośność / udźwig maks. 600 kg maks. 650 kg 

Całkowity udar osiągnięty po ok. 100 procesów pompowania przycisk uruchamiany przez ok. 7 s 

Masa netto2 ok. 170 kg ok. 215 kg 

Zasilacze hydrauliczne 1 x boczny 1 x boczny 

Technologia akumulatora - Żel ołowiowy, bezobsługowy 

Napięcie wyjściowe akumulatora - 12 VDC 

Pojemność akumulatora - 26 Ah 

Temperatura pracy akumulatora  - -15 do +40°C 

Marka ładowarki akumulatora  - CTEK (instrukcja obsługi patrz  13) 

Podłączenie ładowarki - 230 VAC / 50 Hz (wtyczka Schuko) 

5.1 Producent i tabliczka znamionowa 

Producent: 
 

Reinhold Beck Maschinenbau GmbH 
Im Grund 23 

72505 Krauchenwies (Niemcy) 
Telefon: +49 (0) 7576 / 962 978 - 0 

Telefaks: +49 (0) 7576 / 962 978 - 90 
E-mail: info@beck-maschinenbau.de 

Tabliczka znamionowa: 

Tabliczka znamionowa zawiera wartości charakterystyczne stołu podnoszonego: 

 
Rysunek 2: Tabliczka znamionowa 

Wskazówka: Przed zastosowaniem odbiegającym od opisanej przydatności (patrz rozdział  4.2) należy skonsul-

tować się z producentem. W przeciwnym razie wszelkie roszczenia gwarancyjne, z tytułu odpowiedzialności i inne 

roszczenia odszkodowawcze użytkownika wobec producenta wygasają! 

 

 

 
1 Konstrukcja ramowa bez blatu roboczego (opcjonalne blaty robocze są większe, patrz sekcja  16.1). 
2 Specyfikacja dotyczy modeli podstawowych bez opcjonalnego blatu roboczego. 

mailto:info@beck-maschinenbau.de
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6 Transport do miejsca instalacji 

Poniższe prace mogą być wykonywane wyłącznie przez przeszkolony personel rozładunkowy: 

• Transportowanie stołu podnoszonego 

• Rozładunek stołu podnoszonego 

• Sprawdź stan dostawy 

6.1 Rozładować podnoszony stół 

  

Podczas rozładunku i transportu stołu podnoszonego istnieje zwiększone ryzyko wypadku! 

Stół podnoszony może spaść lub przewrócić się z powodu swojej wagi! 
 

 

Używać wyłącznie zatwierdzonych, przetestowanych urządzeń podnoszących o udźwigu co 

najmniej 500 kg i transportować stół podnoszony wyłącznie na równym, twardym podłożu! 
 

  

Podczas ustawiania należy pamiętać o możliwym ryzyku zmiażdżenia w obszarze stałych 

obiektów wokół stołu podnoszonego! 
 

  

Zwiększone ryzyko obrażeń i śmierci! Nigdy nie stawaj pod ładunkiem podczas jego pod-

noszenia i odstawiania! Osoby postronne należy kierować z dala od strefy zagrożenia! 
 

 

Zwiększone ryzyko obrażeń i śmierci! Nie wchodź na platformę wózka widłowego podczas 

transportu i nigdy nie jedź na platformie wózka widłowego! 
 

 
Zwiększone ryzyko zmiażdżenia stóp i palców! Nosić obuwie ochronne! 

Rozładunek za pomocą wózka widłowego 

• Za pomocą odpowiednio wyregulowanych wideł wjechać w środek wyznaczonych punktów na palecie ła-
dunkowej po dłuższej stronie stołu podnoszonego i ostrożnie podnieść.  

• Ostrożnie podnieś stół podnoszony z ciężarówki. Waga stołu podnoszonego wynosi około 170 kg (FH) lub 
około 215 kg (AH), w każdym przypadku bez akcesoriów.   

Sprawdź status dostawy 

Sprawdzić kompletność i uszkodzenia transportowe; w przypadku uszkodzeń transportowych lub brakujących 
części należy niezwłocznie udokumentować to w liście przewozowym przewoźnika. Jednocześnie należy poin-
formować producenta o zaistniałych faktach. 

Rozpakowywanie i parkowanie 

Rozpakować stół podnoszony i usunąć materiał opakowaniowy. Podnieść stół podnoszony z palety transporto-

wej za pomocą wózka widłowego. W tym celu należy podjechać pod środek dłuższego boku stołu podnoszo-

nego z odpowiednio ustawionymi widłami i ostrożnie podnieść. Następnie ostrożnie zdejmij go z palety, usuń 

paletę i odstaw stół podnoszony na podłogę. 

  
Niebezpieczeństwo pożaru! Nie pal i nie rozpalaj otwartego ognia. 

 

 
Materiały opakowaniowe należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska! 

Transport do miejsca instalacji 

Po rozpakowaniu, stół podnoszony może zostać przeniesiony na miejsce instalacji za pomocą czterech kółek 

skrętnych lub odpowiedniego środka transportu. Jeśli do tego celu używany jest wózek widłowy lub paletowy, 

należy przestrzegać ogólnych przepisów bezpieczeństwa. 
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6.2 Wymagania dotyczące miejsca instalacji 

Poniższe wytyczne dotyczą wymagań przestrzennych, nośności i stanu podłoża: 

• Wymagane miejsce: szer. x wys. x gł. = 1010 x 420 x 2010 mm (z opcjonalnym blatem roboczym) 

• Udźwig: klasa betonu B 15 

• Stan: równe, gładkie, antypoślizgowe i bez przechyłu 

6.3 Tymczasowe przechowywanie 

Jeśli stół podnoszony nie zostanie uruchomiony natychmiast po dostawie, należy go starannie przechowywać w 
chronionym miejscu. Cały stół podnośny należy starannie przykryć, aby nie przedostał się do niego pył ani wilgoć. 

6.3.1 Przechowywanie krótkoterminowe 

• Przechowywać w suchym miejscu  

• Ochrona komponentów narażonych na korozję  

• Zaparkować w stabilnej pozycji 

6.3.2 Przechowywanie długoterminowe 

• Przechowywać w suchym miejscu  

• Ochrona komponentów narażonych na korozję  

• Chroń podnoszony stół przed zabrudzeniem 

• Zaparkować w stabilnej pozycji 

6.4 Mocowanie w pojeździe transportowym 

W przypadku dalszego transportu, stół podnoszony musi być przymocowany do przestrzeni ładunkowej pojazdu 
transportowego na palecie transportowej. W tym celu należy użyć co najmniej dwóch pasów mocujących o odpo-
wiedniej nośności. 

Odpowiedzialność za bezpieczny załadunek spoczywa na nadawcy! 
 

Podczas mocowania w pojeździe transportowym należy pamiętać o następujących kwestiach: 

• Obszar załadunku pojazdu transportowego powinien być zawsze czysty i suchy. 

• Stosowane pasy mocujące muszą być odpowiednie do całkowitej masy stołu podnoszonego (rozdział   5). 

• Transport odbywa się za pomocą odciągów: Paleta transportowa jest mocowana za pomocą połączenia cier-

nego. Ładunek jest dociskany do powierzchni ładunkowej tak mocno, że nie może się już ześlizgnąć. Narzędzie 

napinające powinno mieć wysoką wartość STF, np. grzechotki z długą dźwignią. 

• Aby zapewnić jeszcze większe bezpieczeństwo, należy również stosować maty antypoślizgowe. 

• Idealny kąt mocowania (α) dla odciągów mocujących wynosi od 83° do 90°. Pasy mocujące powinny zatem 

ciągnąć się w dół prawie pionowo. Wraz ze zmniejszaniem się kąta zmniejsza się siła napięcia wstępnego 

odciągów. 

• Podczas transportu należy przestrzegać dopuszczalnej masy całkowitej pojazdu transportowego. 

• Należy przestrzegać dopuszczalnych nacisków na osie pojazdu transportowego. Obciążenie musi być równo-

miernie rozłożone na wszystkie osie pojazdu. 

 

 
Do każdego odciągu należy użyć oddzielnego pasa mocującego, który jest indywidualnie napinany 

do podłogi przestrzeni ładunkowej! Paleta musi być również zabezpieczona przed przesuwaniem 

się w pojeździe. 
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7 Komponenty i elementy obsługi 

7.1 Model HS 600 | FH 

  
Rysunek 3: Komponenty i elementy obsługi HS 600 | FH

Nr Funkcja Nr Funkcja 

1 Pedał nożny do regulacji wysokości 5 Rama podtrzymująca blat roboczy 

2 Kółka skrętne (4 sztuki) 6 Siłownik hydrauliczny 

3 Hamulec postojowy (2 sztuki) 7 Mechanizmy blokujące do konserwacji 

4 Mechanizm nożycowy 8 Pompa hydrauliczna ze zbiornikiem 

Informacje na temat dostępnych opcji i innych akcesoriów znajdują się w rozdziale  16. 

4

5

2

6

7

1

8

3
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7.2 Model HS 650 | AH 

 
Rysunek 4: Komponenty i elementy obsługi HS 650 | AH 

Uwaga: Ilustracja przedstawia wersję bez opcjonalnego miecha ochronnego - patrz punkt  16.4. 

Nr Funkcja Nr Funkcja 

1 Ręczne sterowanie regulacją wysokości 6 Siłownik hydrauliczny 

2 Kółka skrętne (4 sztuki) 7 Mechanizmy blokujące do konserwacji 

3 Hamulec postojowy (2 sztuki) 8 Pojemnik na akumulator 

4 Mechanizm nożycowy 9 Ładowarka akumulatora 

5 Rama podtrzymująca blat roboczy 10 Przełącznik główny 

Informacje na temat dostępnych opcji i innych akcesoriów znajdują się w rozdziale  16. 

1

2

4

5

3

6

8

7

9
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8 Instalacja i uruchomienie 

Stół podnoszony musi być ustawiony w stabilnej pozycji i w taki sposób, aby nie było punktów zgniatania i ścina-

nia pomiędzy stołem podnoszonym i/lub ładunkiem a przedmiotami znajdującymi się w pobliżu. Dlatego należy 

zapewnić wystarczającą ilość miejsca wokół stołu podnoszonego. Podczas normalnej pracy musi być możliwe 

wykonywanie czynności na stole podnoszonym lub ładunku bez przeszkód.  

Należy przestrzegać następujących wymagań dotyczących instalacji i obsługi: 

 Stół podnoszony musi być zintegrowany z istniejącą maszyną w taki sposób, aby spełnione były podsta-

wowe wymagania bezpieczeństwa Dyrektywy Maszynowej WE 2006/42/WE. Musi to zostać sprawdzone i 

zapewnione przez operatora stołu podnoszonego. 

 Środowisko nie może być potencjalnie wybuchowe. 

 Należy uważnie przeczytać i zrozumieć niniejszą instrukcję obsługi oraz wszelkie dokumenty uzupełniające. 

Należy przestrzegać wszystkich instrukcji i przepisów bezpieczeństwa. 

9 Działanie i obsługa 

 

Przed przystąpieniem do obsługi stołu podnoszonego personel obsługujący musi upewnić się, że 

nie występują żadne zagrożenia związane z ruchem platformy podnoszącej. 
 

 
Zawsze noś obuwie ochronne i odpowiednią odzież ochronną! 

9.1 Włączanie stołu podnoszonego HS 650 | AH n 

 
   Rysunek 5: Przełącznik główny 

Przed rozpoczęciem pracy z akumulatorowym stołem podnoszonym „AH” na-
leży upewnić się, że  

a) akumulator musi być naładowany 

b) przełącznik główny (10) musi być ustawiony w pozycji „ON” 
 

 
Zawsze wyłączaj wyłącznik główny (10) po zakończeniu pracy lub 
podczas prac konserwacyjnych. 

Po zakończeniu prac należy postępować zgodnie z dodatkowymi instrukcjami w sekcji  10.2. 

9.2 Załadunek i rozładunek stołu podnoszonego 

 Podczas załadunku lub rozładunku platformy roboczej należy przestrzegać rozkładu obciążenia zgodnie z 

sekcją  4.6 „Rozkład obciążenia i wpływ na obciążenie nominalne”.  
 Ładunek umieszczony na stole podnoszonym musi być zabezpieczony przed ześlizgnięciem się, przewróce-

niem, stoczeniem i upadkiem za pomocą odpowiednich środków. Jest to szczególnie konieczne w przypadku 

ładunków, które mają niestabilną pozycję na platformie lub które nie spoczywają stabilnie na płycie stołu 

podnośnika ze względu na swój kształt i/lub właściwości (np. toczące się ciała). 

9.3 Przemieszczanie stołu podnoszonego za pomocą kółek skrętnych 

Przed przesunięciem stołu podnoszonego należy zwolnić dwa hamulce postojowe na dłuższym boku. Następnie 

można go przesunąć w żądane miejsce. Przed rozpoczęciem pracy ze stołem podnoszonym lub na nim należy 

ponownie zablokować oba hamulce. 

 

Przed przemieszczeniem stołu podnoszonego ładunek musi być zawsze całkowicie opuszczony. 

Ponadto ładunek musi być zabezpieczony przed poślizgnięciem, przewróceniem, stoczeniem się i 

upadkiem za pomocą odpowiednich środków przed przemieszczeniem stołu podnoszonego. 

10
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9.4 Podnoszenie i opuszczanie platformy 

 

Przed podniesieniem platformy należy najpierw unieruchomić podnoszony stół za pomocą dwóch 

blokowanych hamulców na dwóch przednich kółkach skrętnych. 

Wskazówka: Jeśli chcesz korzystać ze stołu podnoszonego w tej samej pozycji wysokości przez dłuższy czas bez 

jego regulacji, możesz dodatkowo zabezpieczyć go za pomocą mechanizmu blokującego (patrz sekcja  12.1). 

 Podczas regulacji wysokości należy upewnić się, że pomiędzy mechanizmem nożycowym a plat-

formą nie znajdują się żadne przedmioty, a mechanizmy blokujące ( 12.1) nie są zablokowane. 
 

 
Należy pamiętać o ryz1yku zmiażdżenia dłoni i palców, zwłaszcza podczas pozycjonowania w dół. 

Nigdy nie sięgaj do mechanizmu nożycowego podczas regulacji wysokości! 

Regulacja wysokości stołu podnoszonego odbywa się na zasadzie nożycowej. Siła hydrauliczna jest przekazywana 

do siłownika hydraulicznego za pośrednictwem pompy nożnej.  

9.4.1 HS 600 | FH 

Przed regulacją wysokości należy zabezpieczyć podnoszony stół przed stoczeniem się za pomocą dwóch hamul-
ców postojowych. 

 
 Rysunek 6: Pedał nożny 

• Naciśnięcie pedału nożnego (1) w dół powoduje reakcję siłownika hy-
draulicznego i przeniesienie siły na nożyce. Platforma przesuwa się w 
górę krok po kroku poprzez wielokrotne uruchamianie. Pełna wysokość 
podnoszenia jest osiągana po około 100 uruchomieniach. 

• Po zwolnieniu pedału nożnego (1) ruch zatrzymuje się, a platforma ro-
bocza pozostaje w tej pozycji. Pedał nożny (1) można zwolnić w dowol-
nym momencie, aby precyzyjnie ustawić stół w żądanej pozycji.  

• Pociągnięcie w górę pedału nożnego (1) powoduje opuszczenie plat-
formy roboczej na czas trwania operacji.  

9.4.2 HS 650 | AH 

Przed regulacją wysokości należy zabezpieczyć podnoszony stół przed stoczeniem się za pomocą dwóch hamul-
ców postojowych. 

 
 Rysunek 7: Sterownik ręczny 

• Wysokość blatu roboczego jest regulowana za pomocą zdejmowanego ste-
rownika ręcznego ( Rysunek 7), który można przymocować magnetycznie 
do ramy nośnej, aby zaoszczędzić miejsce i zapewnić szybki dostęp.  

• Stół podnoszony można ustawić w górę za pomocą przycisku  i w dół za 
pomocą przycisku. 

• Jeśli chodzi o sterowanie hydrauliką zasilaną bateryjnie, podnoszony stół 
porusza się w żądanym kierunku tak długo, jak wciśnięty jest jeden z 
dwóch przycisków. Po zwolnieniu przycisku stół zatrzymuje się i pozostaje 
w tej pozycji.   

9.4.2.1 Akcesoria do HS 650 | AH   

• Pod numerem katalogowym 200.349.00 dostępny jest opcjonalny panel przycisków z 2-metrowym kablem 
spiralnym (zamiast standardowego kabla). Panel przycisków jest dodatkowo wyposażony w przycisk awaryj-
nego wyłączania.   

• Pod numerem katalogowym 190.151.00 dostępna jest jako kolejna alternatywa sterowanie radiowe do hy-
drauliki akumulatorowej, które umożliwia całkowicie bezprzewodową regulację wysokości. 

• Miech ochronny o numerze katalogowym 193.350.20 zakrywa obszar nożyc między ramą górną a dolną. 

1
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10 Środki po operacji 

10.1 Środki ogólne 

Dodatkowe elementy elektryczne (np. maszyny leżące na stole podnoszonym) muszą być wyłączone po zakoń-

czeniu pracy, a także odłączone od sieci poprzez odłączenie kabla zasilającego. Stół podnoszony musi być rów-

nież zabezpieczony przed nieuprawnionym użyciem. W tym celu dostępne są następujące opcje: 

• Zablokować lub zaparkować tak, aby osoby nieupoważnione nie miały dostępu do stołu podnoszonego. 

• Zabezpieczyć stół podnoszony przed nieuprawnionym ruchem za pomocą łańcucha blokującego lub liny sta-
lowej. 

• Umieść znak zakazu na platformie, aby zapobiec nieautoryzowanemu użyciu. 

• W przypadku zasilanych bateryjnie modeli hydraulicznych AH należy zdemontować dźwignię wyłącznika 
głównego (patrz następna sekcja  10.2) 

10.2 Środki dla modeli zasilanych z akumulatora (AH) 
Po całkowitym opuszczeniu platformy i usunięciu umieszczonego na niej ładunku: 

  →  Ustaw przełącznik główny (10) w pozycji „OFF”  

  →  Podłącz kabel ładowania ładowarki akumulatora do zasilania 230 VAC  

 (ładowanie jest również możliwe, gdy główny wyłącznik jest wyłączony).  

 

Aby zapobiec nieautoryzowanemu użyciu stołu podnoszonego, można zdemontować uchwyt obrotowy prze-

łącznika głównego (10). Procedura jest następująca: 

 
 Rysunek 8: Uchwyt przełącznika 

• Ustaw przełącznik w pozycji „OFF”, obracając go w kierunku wskaza-
nym strzałką (patrz  Rysunek 8). 

• Następnie ponownie przekręć dźwignię przełącznika o ok. 45° w tym sa-
mym kierunku (z lekkim oporem). 

• Uchwyt przełącznika można następnie wyjąć do przodu.  

Aby ponownie zamontować dźwignię przełącznika, należy wykonać poprzed-
nią procedurę w odwrotnej kolejności. Po zakodowanym zamocowaniu 
uchwyt przełącznika musi być dociśnięty do obudowy przed obróceniem. 

 

 

10

 Po zakończeniu pracy stołu podnoszonego, platforma stołu podnoszonego musi zostać całkowicie 

opuszczona, a wszelkie umieszczone na niej ładunki usunięte. 

 Dobrze i w pełni naładowana bateria umożliwia efektywną pracę przez cały dzień roboczy. 

 Stół podnoszony nie powinien być używany podczas ładowania akumulatorów! 
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11 Rozwiązywanie problemów 

Prace naprawcze i konserwacyjne powinny być zasadniczo wykonywane wyłącznie przez kompetentny, prze-

szkolony i poinstruowany personel.  

 

Naprawy podzespołów elektrycznych, mechanicznych i hydraulicznych mogą być wykonywane 
wyłącznie przez autoryzowany i przeszkolony personel specjalistyczny. 

Podczas wyszukiwania przyczyny usterki należy postępować systematycznie. Jeśli nie możesz znaleźć usterki lub 

jej usunąć, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta pod numerem  0049 7576 / 962 978 - 0.  

Zanim do nas zadzwonisz, zwróć uwagę na następujące kwestie: 

• Należy zanotować informacje znajdujące się na tabliczce znamionowej podnoszonego stołu ( Rysunek 2). 

• Niniejszą instrukcję obsługi i wszelkie dodatkowe dokumenty należy przechowywać pod ręką. 

Opisz nam szczegółowo usterkę, abyśmy mogli ją naprawić. 

Usterki ogólne 

Awaria Możliwa przyczyna Środek zaradczy 

Stół podnoszony nie 
opuszcza się do końca 

Aktywowane są mechanizmy blokujące 
→ Lekko podnieść podnoszony stół 
     i dezaktywować mechanizmy  
     blokujące. 

Obiekt zablokowany w  
mechanizmie nożycowym 

→ Usuń obiekt 

Stół podnoszony nie  
może zostać podniesiony 

Stół podnoszony jest przeciążony → Zmniejszenie obciążenia 

Uszkodzony siłownik hydrauliczny,  
pompa nożna lub mechanika 

→ Kontakt z działem obsługi klienta 

 

Usterki w modelu HS 650 | AH 

Awaria Możliwa przyczyna Środek zaradczy 

Stół podnoszony nie  
może zostać podniesiony 

Akumulator jest rozładowany → Ładowanie akumulatora 

Uszkodzony sterownik ręczny lub kabel → Kontakt z działem obsługi klienta 

Akumulator lub komponent w pojem-
niku na akumulator jest uszkodzony 

→ Kontakt z działem obsługi klienta 

Nie można naładować  
akumulatora 

Uszkodzona ładowarka lub kabel CTEK → Kontakt z działem obsługi klienta 

Uszkodzony akumulator → Kontakt z działem obsługi klienta 
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12 Konserwacja i naprawa 

Prace konserwacyjne i naprawcze mogą być wykonywane wyłącznie przez kompetentny, przeszkolony i poin-
struowany personel. W razie potrzeby należy przestrzegać dalszych instrukcji obsługi i/lub dokumentów uzupeł-
niających. 

 

 

 

 
 

 
 

 

Jeśli na stole podnoszonym przeprowadzono prace konserwacyjne lub naprawcze, należy 
przeprowadzić test działania. 
 

• Zabrania się sięgania do stołu podnoszonego, jeśli nie został on wcześniej zabezpieczony 
mechanizmami blokującymi (patrz sekcja  12.1). 

• Model HS 650 | AH: Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych lub 
napraw należy ustawić przełącznik główny w położeniu „OFF”. UWAGA: Istnieje po-
ważne ryzyko porażenia prądem podczas otwierania skrzynki akumulatora, nawet jeśli 
wyłącznik główny jest wyłączony!  

• Nosić obuwie ochronne i odpowiednią odzież ochronną. 
 

 

Prace konserwacyjne i naprawcze podzespołów elektrycznych, hydraulicznych i mechanicz-
nych mogą być wykonywane wyłącznie przez autoryzowany i przeszkolony personel specjali-
styczny. 

 

 
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych i naprawczych należy uważnie 
przeczytać rozdział  4 „Bezpieczeństwo”! 

12.1 Mechanizmy blokujące do zabezpieczenia 

 
 Rysunek 9: Mechanizmy blokujące 

Mechanizmy blokujące (7) na dłuższym boku służą przede wszystkim do za-
bezpieczenia prac konserwacyjnych, które należy przeprowadzić pod plat-
formą stołu podnośnika. Obejmuje to głównie wymianę siłownika hydrau-
licznego. Ponieważ stół podnoszony nie może być dłużej utrzymywany po 
wyjęciu siłownika, a zatem może niebezpiecznie spaść, zapadki są niezbęd-
nym urządzeniem zabezpieczającym, które musi być ogólnie stosowane pod-
czas prac konserwacyjnych w obszarze nożyc i pod platformą.  

  Rysunek 9: Aby aktywować, przesuń podnoszony stół w górę, aż zapadki 
blokujące (7) będą mogły zostać złożone. Teraz należy ręcznie złożyć zapadki 
blokujące (7) o 180°, tak aby zatrzasnęły się w punktach blokujących (7b). 

12.1.1 Wymień siłownik hydrauliczny 

Ustaw podnoszony stół tak daleko w górę, aby możliwe było uruchomienie mechanizmów blokujących (7) po-
przez ich złożenie. Następnie złóż dwie połączone zapadki blokujące w dół, aby je zabezpieczyć ( Rysunek 9) i 
opuść stół podnoszony, aż zapadki blokujące zostaną zablokowane. Siłownik hydrauliczny jest teraz odciążony i 
dostępny do demontażu. 

 

Zatrzymaj się! Nie wolno pracować pod platformą stołu podnoszonego, jeśli nie jest ona zabezpie-
czona za pomocą mechanizmów blokujących. Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowo-
dować obrażenia zagrażające życiu. 

12.2 Częstotliwość konserwacji 

Interwał Aktywność 

Codziennie 
Sprawdź wszystkie komponenty pod kątem uszkodzeń i w razie potrzeby zleć ich wymianę wy-
kwalifikowanemu personelowi. W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt z naszym ze-
społem pomocy technicznej ( 0049 7576 / 962 978 - 0) 

Miesięcznie Lekko nasmaruj kółka i łożyska. 

Rocznie Przeprowadzanie i dokumentowanie kontroli stołu podnoszonego zgodnie z przepisami. 

7

7b
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13 Ładowarka akumulatorów 

Ładowarka zintegrowana z pojemnikiem na baterie to dostępna na rynku, sterowana mikroprocesorowo łado-

warka producenta CTEK. Oznaczenie typu to „MXS 5.0”.  

 Napięcie ładowania akumulatora ołowiowo-żelowego zainstalowanego w HS 650 | AH wynosi 14,4 V.  

13.1 Instrukcja obsługi „CTEK MXS 5.0”  
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➔ W tym miejscu należy wybrać tryb „14,4 V / 5 A“ 

 
UWAGA: Napięcie ładowania wyższe niż 14,4 V może uszkodzić lub zniszczyć akumulator! 
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 PROGRAM ŁADOWANIA  
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14 Wycofanie z eksploatacji 

• Przed wycofaniem z eksploatacji platforma stołu podnoszonego musi być całkowicie opuszczona. 

• Podczas ponownego uruchamiania należy zapoznać się z rozdziałem  8 „Instalacja i uruchomienie”. 

• W celu ostatecznego złomowania stołu podnoszonego należy zapoznać się z rozdziałem  15. 

15 Demontaż i złomowanie  

Podczas demontażu i złomowania stołu podnoszonego należy przestrzegać obowiązujących przepisów UE oraz 

odpowiednich przepisów i praw kraju użytkowania, które są zalecane do prawidłowego demontażu i utylizacji. 

Celem jest prawidłowy demontaż stołu podnoszonego i jego różnych materiałów i komponentów, recykling części 

nadających się do ponownego użycia i utylizacja komponentów nienadających się do ponownego użycia w sposób 

jak najbardziej przyjazny dla środowiska.   

 
 
 
 

Należy zwrócić szczególną uwagę na 

• Demontaż stołu podnoszonego w miejscu pracy 

• Profesjonalny demontaż stołu podnoszonego i akcesoriów 

• Bezpieczny i prawidłowy demontaż stołu podnoszonego 

• Prawidłowe oddzielenie wszystkich komponentów i materiałów. 

 

Podczas demontażu i utylizacji stołu podnoszonego należy przestrzegać obowiązujących przepisów i regulacji do-

tyczących ochrony zdrowia i środowiska w miejscu użytkowania. 

 

Usunąć wszelkie pozostałości oleju, smaru i innych środków smarnych ze stołu podnoszonego 
i zlecić ich prawidłową utylizację wykwalifikowanej firmie utylizacyjnej. 

 

Podczas segregacji, utylizacji lub recyklingu materiałów, z których wykonany jest podnoszony stół, należy prze-

strzegać przepisów ochrony środowiska obowiązujących w miejscu użytkowania w odniesieniu do utylizacji sta-

łych odpadów przemysłowych, odpadów toksycznych i niebezpiecznych. 
 

 
 
 
 
 
 
 

• Węże i części plastikowe, a także inne komponenty, które nie są wykonane z metalu, na-
leży zdemontować i poddać recyklingowi lub zutylizować oddzielnie.  

• Elementy elektryczne, takie jak kable, przełączniki, złącza, transformatory itp. muszą zo-
stać usunięte i (jeśli to możliwe) poddane recyklingowi lub w inny sposób zutylizowane w 
kwalifikowany sposób.  

• Części pneumatyczne i hydrauliczne, takie jak zawory, zawory elektromagnetyczne, regu-
latory ciśnienia itp. muszą zostać usunięte i (jeśli to możliwe) poddane recyklingowi lub 
zutylizowane w inny kwalifikowany sposób.   

• Zdemontować ramę podstawy i wszystkie metalowe części podnoszonego stołu i posor-
tować je według rodzaju materiału. Metale można przetopić i poddać recyklingowi. 

 

Niewłaściwa utylizacja środków smarnych stwarza następujące zagrożenia dla środowiska i zdrowia: 

 
Zanieczyszczenie środowiska poprzez przedostanie się do wód gruntowych lub kanalizacji. 

 

 
Zatrucie personelu odpowiedzialnego za utylizację.   

 

Wskazówka: Środki smarne uznane za toksyczne i niebezpieczne muszą być utylizowane zgodnie z przepisami 
obowiązującymi w danym miejscu użytkowania. Utylizację należy zlecać wyłącznie wykwalifikowanym firmom 
utylizacyjnym, które posiadają odpowiednie licencje na utylizację zużytych olejów i smarów. 
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16 Opcje i akcesoria  

W poniższych tabelach znajdziesz dostępne opcje i akcesoria, których możesz użyć do ulepszenia swojego pod-
noszonego stołu.  

 
 
 
 

Należy używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów i części zamiennych określonych przez pro-

ducenta. Stosowanie innych akcesoriów lub części zamiennych może spowodować obrażenia 

osób i uszkodzenie stołu podnoszonego. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za ja-

kiekolwiek szkody powstałe w wyniku użycia niezalecanych akcesoriów i części zamiennych lub 

dodatkowych komponentów pochodzących od osób trzecich! 

16.1 Blaty robocze wykonane z drewna i stali 

Artykuł Opis artykułu Nr art. 

BLAT STOŁU WYKONANY Z 
GŁADKIEJ BLACHY 

 

Wykonany z gładkiej blachy stalowej, dla HS 600/650,  przykręcany do plat-
formy. 

Rozmiar platformy = 1960 x 840 x 3 mm | fazowana krawędź 20 mm (do-
okoła) | waga ok. 42 kg 

200.205.00 

PŁYTA ROBOCZA  
MULTIPLEKS BUKOWY 

Dla HS 600/650,  mocowana do platformy, płyta jest powlekana olejem. 

Rozmiar platformy = 2000 x 1000 x 30 mm | waga ok. 45 kg 
200.200.00 

PERFOROWANA PŁYTA   
MULTIPLEKS BUKOWY 

 

Dla HS 600/650,  mocowana do platformy, płyta jest powlekana olejem. 

Rozmiar platformy = 2000 x 1000 x 30 mm | perforowane otwory siatki Ø 
22 mm | skok siatki otworów T = 100 mm | waga ok. 41 kg 

200.201.00 

BLAT ROBOCZY  
MULTIPLEKS BRZOZA 

2-STRONNA POWŁOKA HPL 

Dla HS 600/650,  mocowany do platformy. 

Rozmiar platformy = 2000 x 1000 x 30 mm | kolor RAL 9016 (biały) |  
waga ok. 46 kg 

200.210.00 

PERFOROWANY PANEL 
 MULTIPLEKS BRZOZA,  

2-STRONNA POWŁOKA HPL 
 

Dla HS 600/650,  mocowany do platformy. 

Rozmiar platformy = 2000 x 1000 x 30 mm | perforowane otwory siatki Ø 
22 mm | rozstaw siatki otworów T = 100 mm | kolor RAL 9016 (biały) | 
waga ok. 42 kg 

200.217.00 

PERFOROWANA PŁYTA 
STALOWA 

 

 

 

 
SYSTEM 16B  

ŚCIANKI BOCZNE 50 MM 
 

SYSTEM 16B  
ŚCIANKI BOCZNE 100 MM 

Nadaje się do HS 600/650,  wykonana z wysokiej jakości stali, obrabiana z 
wysoką precyzją, odporna na korozję i długotrwała ochrona przed zużyciem 
dzięki powierzchni azotowanej plazmowo, do stosowania w pracach mon-
tażowych i jako płyta spawalnicza do delikatnych prac spawalniczych, struk-
tura płyty wzmocniona spawanymi płytami środnika w formie kasety. 

Grubość ok. 11,5-13 mm | Promień otworu = 2 mm, narożniki i krawędzie 
o promieniu 3/6 mm | średnica otworu ø 16 mm | siatka 50 x 50 mm 

 
Rozmiar panelu 2400 x 800 x 50 mm | panel boczny o wysokości 50 mm | 
rozstaw otworów w panelu bocznym = 50 mm | waga ok. 215 kg 
 
Rozmiar panelu 2000 x 1000 x 100 mm | panel boczny o wysokości 100 
mm | rozstaw otworów w panelu bocznym = 25 mm | waga ok. 287 kg 

 

 
 
 
 
 

200.410.16 
 
 

200.209.16 

BLAT ROBOCZY  
BUKOWY MULTIPLEKS  

Z 3 SZUFLADAMI 

Nadaje się do szafek HS 600/650 z 3 szufladami, wysuwanych z obu stron 
za pomocą zatrzasku sprężynowego. 

Platforma = 2000 x 1000 x 160 mm | grubość panelu = 27 mm | wymiary 
szuflady wewnętrznej = 900 x 560 x 100 mm | waga ok. 74 kg 

200.203.00 

 

 



 

31 
BA_BM_HS-600-650_PL_26-26.docx 
 

16.2 Urządzenia przechylające 

Artykuł Opis artykułu Nr art. 

URZĄDZENIE PRZECHYLAJĄCE 
BEZ BLATU ROBOCZEGO 

 

Nadaje się do HS 600/650,  urządzenie przechylające regulowane ręcznie 
hydraulicznie do 58° nachylenia. 

Rozmiar platformy = 1900 x 740 x 160 mm | waga ok. 45 kg  

200.206.00 

URZĄDZENIE PRZECHYLAJĄCE 
Z PŁYTĄ Z PERFOROWANĄ 

MULTIPLEKS BUKOWY  

Płyta przykręcona do platformy, pokryta olejem lnianym, urządzenie prze-
chylające regulowane ręcznie i hydraulicznie do nachylenia 58°. 

Rozmiar panelu = 2000 x 1000 x 30 mm | otwory siatki otworów Ø 22 mm 
| rozstaw otworów siatki otworów T = 100 mm | waga ok. 85 kg 

200.207.00 

URZĄDZENIE PRZECHYLAJĄCE 
Z PŁYTĄ PERFOROWANĄ Z 

BLACHY STALOWEJ 

Uwaga: Akcesoria do  
perforowanej metalowej  
płyty siatki, patrz  16.7 

Płyta przykręcona do platformy, malowana proszkowo, urządzenie prze-
chylne regulowane ręcznie i hydraulicznie do nachylenia 58°, z ciągłą szyną 
oporową na dole i po lewej stronie. 

Rozmiar panelu = 2000 x 1000 x 3 mm | otwory siatki otworów Ø 22 mm | 
rozstaw otworów siatki otworów T = 50 mm | kolor RAL 7035 (jasnoszary) 
| waga ok. 85 kg 

200.208.00 

16.3 Dalsze opcje i inne akcesoria 

Artykuł Opis artykułu Nr art. 

WANNA NA NARZĘDZIA 
 
 

Praktyczna tacka na narzędzia i drobne części zamontowana pod blatem 
roboczym po przeciwnej stronie niż pedał nożny. 

Wymiary tacy wewnętrznej 1900 x 125 x 110 mm | waga ok. 15 kg 

200.214.00 

PLATFORMA OBROTOWA 
360 Z BLATEM ROBOCZYM 

BUKOWY MULTIPLEKS 
 
 

Odpowiedni dla HS 600/650,  zamontowany na stole podnoszonym. Ruch 
obrotowy: Obsługa ręczna za pomocą dźwigni sprężynowej z zagłębionym 
uchwytem. Z głowicą obrotową na łożyskach kulkowych, system siatki 90° z 
4 pozycjami zatrzymania. 

Rozmiar platformy = 2000 x 1000 x 30 mm | wysokość = 100 - 120 mm | 
waga ok. 100 kg 

200.215.00 

BAR ENERGETYCZNY Z CEN-
TRALNĄ KLIMATYZACJĄ I 

PRZYŁĄCZEM ELEKTRYCZNYM 

Nadaje się do HS 600/650,  kabel zasilający 230 V, długość 3 m. Złącza: 3 
uziemione gniazda z pokrywą i 4 szybkozłącza do sprężonego powietrza. 

Waga ok.  2 kg 

200.407.00 

BLOKADA KIERUNKU 

 

1 ogranicznik skrętu dla kółka skrętnego. Blokada kierunku zmienia zestaw 
skrętny w zestaw stały. Kierunek skrętu jest ustabilizowany. 

Waga ok. 1 kg 

200.001.00 

WYKONANIE  
STACJONARNY 

 

4 płyty podstawy z gwintowanymi śrubami, regulowane w zakresie +/- 15 
mm do poziomowania podłogi. 

Waga ok.  6 kg 

200.020.00 

URZĄDZENIE BLOKUJĄCE Z 4 
REGULOWANYMI NÓŻKAMI 

 
 

Odpowiedni dla HS 600/650,  stół podnoszony jest o ok. 10 mm i ustawiany 
w statycznej pozycji spoczynkowej poprzez przesunięcie dźwigni. 4 nóżki 
poziomujące i dźwignia ręczna zapewniają optymalną stabilność. 

Waga ok. 30 kg 

200.300.00 

16.4 Opcjonalnie dla modelu HS 650 | AH 

Artykuł Opis artykułu Nr art. 

STEROWANIE RADIOWE DO 
REGULACJI WYSOKOŚCI 

Bezprzewodowa obsługa góra/dół. 
 

190.151.00 

STEROWNIK RĘCZNY Z  
KABLEM SPIRALNYM 

Zamiast standardowego kabla, w tym przycisk zatrzymania awaryjnego. 

Długość kabla = 2 m 
200.349.00 

MIECH OCHRONNY Dodatkowe zabezpieczenie między górną a dolną ramą. 193.350.20 
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16.5 Systemy wysuwane  

Artykuł Opis artykułu Nr art. 

SYSTEM WYSUWNY Z JEDNEJ 
STRONY, BEZ PŁYTY 

 
 

Przedłużenie platformy poprzez wysuwanie na każdą stronę do 820 mm, 
odpowiednie dla HS 600. Możliwość mocowania co 80 mm za pomocą 
śrub blokujących. 

Format obiegu na stronę = 810 x 160 mm | waga ok. 20 kg 

200.320.00 

SYSTEM WYSUWNY LEWY I 
PRAWY, BEZ PŁASKIEGO 

Jak wyżej, ale konstrukcja dwustronna. 

Waga ok. 40 kg 
200.220.00 

SYSTEM WYSUWNY Z JEDNEJ 
STRONY, PŁYTA BUKOWA 

MULTIPLEKSOWA 

 

Przedłużenie platformy poprzez wysuwanie na każdą stronę do 820 mm, 
odpowiednie dla HS 600. Możliwość mocowania co 80 mm za pomocą 
śrub blokujących. 

Format obiegu na stronę = 1000 x 200 x 30 mm | waga ok. 23 kg 

200.323.00 

SYSTEM WYSUWNY LEWY I 
PRAWY, PŁYTA BUKOWA 

MULTIPLEKSOWA 

Jak wyżej, ale konstrukcja dwustronna. 

Waga ok. 46 kg 
 

200.223.00 

SYSTEM WYSUWNY Z JEDNEJ 
STRONY, PŁYTA BRZOZOWY 
MULTIPLEKS, OBUSTRONNA 

POWŁOKA HPL 
 

Przedłużenie platformy poprzez wysuwanie na każdą stronę do 820 mm, 
odpowiednie dla HS 600. Możliwość mocowania co 80 mm za pomocą 
śrub blokujących. 

Format obiegu na stronę = 1000 x 200 x 30 mm |  
kolor RAL 9016 (biały) | waga ok. 23 kg 

200.324.00 

SYSTEM WYSUWNY LEWY I 
PRAWY, PŁYTA BRZOZOWY 

MULTIPLEKS, OBUSTRONNA 
POWŁOKA HPL 

Jak wyżej, ale konstrukcja dwustronna. 

Waga ok. 46 kg 
 
 

200.224.00 

SYSTEM WYSUWNY Z JEDNEJ 
STRONY, PERFOROWANY PA-

NEL BUKOWY MULTIPLEKS 
 

Przedłużenie platformy poprzez wysuwanie na każdą stronę do 820 mm, 
odpowiednie dla HS 600. Możliwość mocowania co 80 mm za pomocą 
śrub blokujących. 

Format obiegu na stronę = 1000 x 200 x 30 mm | otwory ø = 22 mm | roz-
staw otworów T = 100 mm | waga ok. 23 kg 

200.325.00 

SYSTEM WYSUWNY LEWY I 
PRAWY, PERFOROWANY PA-

NEL BUKOWY MULTIPLEKS 

Jak wyżej, ale konstrukcja dwustronna. 

Waga ok. 46 kg 
 

200.225.00 

SYSTEM WYSUWNY Z JEDNEJ 
STRONY, PERFOROWANA PA-
NEL BRZOZOWA MULTIPLEKS, 
OBUSTRONNA POWŁOKA HPL 

 

Przedłużenie platformy poprzez wysuwanie na każdą stronę do 820 mm, 
odpowiednie dla HS 600. Możliwość mocowania co 80 mm za pomocą 
śrub blokujących. 

Format obiegu na stronę = 1000 x 200 x 30 mm | otwory ø = 22 mm | roz-
staw otworów T = 100 mm | kolor RAL 9016 (biały) | waga ok. 23 kg 

200.327.00 

SYSTEM WYSUWNY LEWY I 
PRAWY, PERFOROWANA PA-

NEL BRZOZOWA MULTIPLEKS, 
OBUSTRONNA POWŁOKA HPL 

Jak wyżej, ale konstrukcja dwustronna. 

Waga ok. 46 kg 
 
 

200.226.00 

SYSTEM WYSUWNY Z JEDNEJ 
STRONY, BLAT WYKONANY Z 

BLACHY 
 
 

Przedłużenie platformy poprzez wysuwanie na każdą stronę do 820 mm, 
odpowiednie dla HS 600. Możliwość mocowania co 80 mm za pomocą 
śrub blokujących. 

Format obiegu na stronę = 840 x 200 x 3 mm | kolor RAL 7035 (jasnoszary) |  
waga ok. 26 kg 

200.329.00 

SYSTEM WYSUWNY LEWY I 
PRAWY, BLAT WYKONANY Z 

BLACHY 

Jak wyżej, ale konstrukcja dwustronna. 

Waga ok. 53 kg 
 

200.227.00 
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16.6 Akcesoria do drewnianych paneli perforowanych   

Artykuł Opis artykułu Nr art. 

ZACISK POZIOMY 
 
 

Czop zaciskowy z trapezowym gwintem wewnętrznym, trzpień gwinto-
wany i element oporowy z kołpakiem ochronnym.  

Wrzeciono gwintowane z regulacją 40 mm | waga ok. 1 kg 

200.607.22 

ZACISK PIONOWY, 
SZYNA 22 x 8,5 MM,  

FIX 

Do pionowego mocowania przedmiotu obrabianego. 

Występ = 120 mm | wysokość mocowania do 200 mm | obrót o 360° | 
waga ok. 1 kg 

200.603.22 

ZACISK PIONOWY, 
SZYNA 22 x 8,5 MM,  

FIX 

Do pionowego mocowania przedmiotu obrabianego. 

Występ = 100 mm | wysokość mocowania do 200 mm | obrót o 360° | 
waga ok. 1 kg 

200.710.22 

ZACISK PIONOWY, 
SZYNA 22 x 8,5 MM,  

ZMIENNA 

 

Do precyzyjnego pozycjonowania i niestandardowego mocowania piono-
wych elementów obrabianych. 

Występ: 30 - 150 mm | wysokość mocowania do 200 mm |  
obrót o 360° | waga ok. 1 kg 

200.711.22 

ZACISK PIONOWY, 
 SZYNA 22 x 8,5 MM, 

ZMIENNA, DŹWIGNIA Z ME-
CHANIZMEM ZATRZASKO-

WYM 

Uchwyt dźwigniowy z mechanizmem zatrzaskowym zapewnia kontrolo-
wane, szybkie i odporne na wibracje mocowanie pionowych elementów. 

Występ = 100 mm | wysokość mocowania do 200 mm | obrót o 360° | 
waga ok. 1 kg 

200.712.22 

ZACISK PIONOWY, 
 ZMIENNA, DŹWIGNIA Z ME-

CHANIZMEM ZATRZASKO-
WYM 

Uchwyt dźwigniowy z mechanizmem zatrzaskowym zapewnia kontrolo-
wane, szybkie i odporne na wibracje mocowanie pionowych elementów. 

Występ = 100 mm | wysokość mocowania do 200 mm | obrót o 360° | 
waga ok. 1 kg 

200.713.22 

JEDNORĘCZNY ZACISK PIO-
NOWY, SZYNA 11 X 5 MM 

 

Do pionowego mocowania przedmiotu obrabianego. 

Występ = 70 mm | wysokość mocowania do 150 mm | obrót o 360° | siła 
mocowania do 60 kg | waga ok. 1 kg 

200.714.22 

NAPINACZ SUWAKOWY  
POZIOMY 

 
 

Z 1 tłok indeksujący i sworzniem blokującym do mocnego i delikatnego za-
ciskania. 

Szerokość mocowania = 35 mm | automatyczna regulacja = 13 mm | siła 
mocowania 250 kg | waga ok. 1 kg 

200.715.22 

SZYBKI NAPINACZ  
PIONOWY 

 
 

Z 1 tłok indeksujący i sworzniem blokującym do mocnego i delikatnego za-
ciskania. 

Szerokość mocowania = 60 mm | automatyczna regulacja = 35 mm | siła 
mocowania 250 kg | waga ok. 1 kg 

200.716.22 

IMADŁO Z SZYBKĄ  
REGULACJĄ 

 

Z 2 tłokami indeksującymi. 

Szerokość szczęk = 100 mm | szerokość mocowania maks. 100 mm | 
waga ok. 4 kg 

200.609.22 

TRZPIEŃ JAKO OGRANICZNIK 
(OKRĄGŁY) 

 
 

Z frezowaną powierzchnią styku jako odpowiednikiem do mocowania 
przedmiotów obrabianych, ogranicznik może być również używany jako 
bezpośredni opór dla przedmiotu obrabianego. 

Ø króćca = 40 / 22 mm | długość = 40 mm 

200.602.22 

ZACZEP Z 1 TŁOK INDEKSU-
JĄCY I ZATYCZKA ZABEZPIE-

CZAJĄCA 
 

Jako zaczep dla kątowego zacisku zębatego, do zaciskania i mocowania 
przedmiotów obrabianych za pomocą tłoków indeksujących i kołków usta-
lających. 

Waga ok. 1 kg 

200.601.22 

Ciąg dalszy na  następnej stronie 
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Ciąg dalszy „16.6 Akcesoria do drewnianych paneli perforowanych” 

Artykuł Opis artykułu Nr art. 

NAPINACZ KĄTOWY Z 2 
TŁOKAMI INDEKSUJĄCYMI 

 
 

Zapewnia bezpieczne podparcie w perforowanej płycie siatki i umożliwia 
równomierne naprężenie. 

Skok efektywny = 130 mm | płyta dociskowa = 100 x 78 mm | siła moco-
wania do 500 kg | długość całkowita = 260 mm | waga ok. 4 kg 

200.608.22 

ANTYPOŚLIZGOWA  
SZYNA NOŚNA 

 
 
 

1 antypoślizgowa szyna nośna o długości 600 mm lub 1200 mm i 2 tłok in-
deksujący do wszystkich perforowanych płyt siatkowych o średnicy otworu 
22 mm, odpowiedni do antypoślizgowej obróbki przedmiotów bez dodat-
kowego mocowania. 

Długość = 600 lub 1200 mm | waga ok. 2 lub 3 kg 

600 mm: 

200.612.22 
 

1200 mm: 
200.610.22 

WYSUWANA SZYNA (PO-
PRZECZNA) ZE WSPORNI-

KIEM DYWANU3 

 

1 poprzeczna wysuwana szyna ze wspornikiem do dywanów do zamocowa-
nia na blacie roboczym o grubości 30 mm w celu poszerzenia blatu robo-
czego. 

Długość = 1300 mm | możliwość wydłużenia do 1800 mm | waga ok. 5 kg 

200.606.00 

ELEMENTY PŁYTY  
SZCZOTKOWEJ3 

 

 

 

Idealny wspornik zapewniający delikatne i wolne od zarysowań podparcie 
obrabianych przedmiotów/paneli podczas obróbki, do przykręcania do 
drewnianego panelu. 

Rozmiar pojedynczego panelu = 499 x 99 mm | wysokość włosia = 15 mm 
| Ø włosia = 0,4 mm| obciążenie na m2 ok. 20 kg | waga ok. 8 kg |  
jednostka opakowania 1m2   

200.500.00 

16.7 Akcesoria do perforowanej siatki z blachy stalowej (Nr art. 200.208.00) 

Może być stosowany tylko do perforowanych paneli metalowych o grubości 3 mm z otworami Ø 22 mm! 

Artykuł Opis artykułu Nr art. 

NAPINACZ KĄTOWY Z 2 
TŁOKAMI INDEKSUJĄCYM 

 
 
 

Zapewnia bezpieczne mocowanie w perforowanej płycie siatki wykonanej 
z blachy (siatka: 50 mm, grubość: 3 mm) i umożliwia równomiernie mocne 
mocowanie. 

Skok efektywny = 130 mm | płyta dociskowa = 100 x 78 mm | siła moco-
wania do 500 kg | długość całkowita 260 mm | waga ok. 4 kg 

200.704.22 

ZACZEP Z 1 TŁOK INDEKSU-
JĄCY I ZATYCZKA ZABEZPIE-

CZAJĄCA 

 

Jako zaczep dla kątowego zacisku zębatego do zaciskania i mocowania 
przedmiotów obrabianych za pomocą tłoków indeksujących i kołków usta-
lających na perforowanej płycie kratowej z blachy o grubości 3 mm. 

Waga ok. 1 kg 

200.701.22 

ZACISK PIONOWY, 
SZYNA 22 x 8,5 MM,  

FIX 
 

Do pionowego mocowania przedmiotu obrabianego na perforowanej pły-
cie siatkowej o grubości 3 mm. 

Występ = 100 mm | Wysokość mocowania do 200 mm | obrót o 360° | 
waga ok. 1 kg 

200.703.22 

ZACISK PIONOWY, 
SZYNA 22 x 8,5 MM,  

ZMIENNA 
 
 

Do precyzyjnego pozycjonowania i niestandardowego mocowania piono-
wych elementów obrabianych na 3 mm perforowanych płytach z siatki me-
talowej. 

Wysunięcie: 30 - 150 mm | wysokość mocowania do 200 mm |  
obrót o 360° | waga ok. 1 kg 

200.705.22 

 

 

 
3 Uwaga: Może być również stosowany na 30 mm bukowym blacie roboczym multipleks (nr art. 200.101.00)  
  bez perforowanej siatki. 
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16.8 Akcesoria do stalowych perforowanych płyt kratowych  
               (Nr art. 200.400.16 & 200.209.16) 

Może być stosowany tylko do stalowej perforowanej płyty kratowej z otworami Ø 16 mm! 

Artykuł Opis artykułu Nr art. 

KRÓTKI TRZPIEŃ SZYBKIEGO 
UWALNIANIA, Z BLOKADĄ OB-

ROTOWĄ 
 

Idealny element łączący z blokadą skrętną do stalowej perforowanej 
siatki o średnicy 16 mm. Szczególnie duże kulki chronią fazę otworów i 
zmniejszają tarcie wewnętrzne. Z azotowaną powierzchnią. 

Długość = 53 mm | rozstaw otworów ø 16 mm 

200.850.16 

KRÓTKI TRZPIEŃ SZYBKIEGO 
UWALNIANIA, REGULOWANY 

 
 
 
 

Idealny element łączący z blokadą skrętną do stalowej perforowanej płyty 
kratowej o średnicy ø 16 mm. Wymiar mocowania można dostosować za 
pomocą regulowanego pierścienia nastawczego. Oznacza to, że szablony 
laserowe lub narzędzia produkowane przez klienta mogą być również mo-
cowane w perforowanej siatce. Z azotowaną powierzchnią. 

Długość = 78 mm | wymiar mocowania 12 - 24 mm 

200.851.16 

DŁUGI TRZPIEŃ SZYBKIEGO 
UWALNIANIA, REGULOWANY 

 
 
 
 

Idealny element łączący z blokadą skrętną do stalowej perforowanej płyty 
kratowej o średnicy ø 16 mm. Wymiar mocowania można dostosować za 
pomocą regulowanego pierścienia nastawczego. Oznacza to, że szablony 
laserowe lub narzędzia produkowane przez klienta mogą być również mo-
cowane w perforowanej siatce. Z azotowaną powierzchnią. 

Długość = 78 mm | wymiar mocowania 12 - 24 mm 

200.852.16 

STOP UNIWERSALNY 
 115L 

 
 

Połączenie otworu szczelinowego i otworu systemowego do elastycz-
nego blokowania za pomocą kołka szybkiego zwalniania. Z azotowaną 
powierzchnią. 

Długość = 115 mm | szerokość = 30 mm | grubość materiału = 12 mm | 
zakres regulacji = 50 mm 

200.853.16 

STOP I KĄT ZACISKU 
 90L 

 
 

Połączenie otworu szczelinowego i otworu systemowego do elastycznego 
blokowania za pomocą kołka szybkiego zwalniania. Z azotowaną po-
wierzchnią. 

Długość = 90 mm | szerokość = 30 mm | wysokość = 90 mm |  
grubość materiału = 12 mm 

200.854.16 

STOP I KĄT ZACISKU 
 90X 

 
 

Połączenie otworu szczelinowego i otworu systemowego do elastycznego 
blokowania za pomocą kołka szybkiego zwalniania. Z azotowaną po-
wierzchnią. 

Długość = 90 mm | szerokość = 30 mm | wysokość = 25 mm |  
grubość materiału = 12 mm 

200.855.16 

STOP I KĄT ZACISKU 
  300G 

 
 
 

Połączenie otworu szczelinowego i otworu systemowego do elastycznego 
blokowania za pomocą kołka szybkiego zwalniania. Z azotowaną po-
wierzchnią. Może być używany elastycznie, np. jako przedłużenie stołu. 

Długość = 150 mm | szerokość = 49 mm | wysokość = 300 mm |  
grubość materiału = 12 mm 

200.856.16 

ZACISK PIONOWY, 
SZYNA 20 x 13 MM,  

ZMIENNA 
  

Do precyzyjnego pozycjonowania i niestandardowego mocowania piono-
wych elementów obrabianych. Z czernioną powierzchnią. 

Głębokość mocowania regulowana bezstopniowo 35 - 125 mm | 
wysokość mocowania do 200 mm | możliwość obrotu o 360° 

200.857.16 

STOP ECCENTRYCZNY 
Ø 75 MM 

 

Umożliwia oszczędzające miejsce mocowanie elementów poprzez proste, 
bezstopniowe skręcanie. Mocowanie za pomocą śrub szybkomocujących. 
Może być również używany jako podpora. Z azotowaną powierzchnią. 

Grubość materiału = 12 mm | średnica ø = 75 mm 

200.858.16 

AKCESORIA BASIC SET 1 

 
 
 
 
 

 

Podstawowe akcesoria do stalowego perforowanego panelu kratowego z 
otworami 16 mm. Zestaw zawiera następujące części: 

• 12 x Trzpień szybkiego uwalniania (Art.-Nr. 200.850.16) 

• 4 x Stop i kąt zacisku 90X (Art.-Nr. 200.855.16) 

• 2 x Stop i kąt zacisku 90L (Art.-Nr. 200.854.16) 

• 8 x Stop uniwersalny 115L (Art.-Nr. 200.853.16) 

• 4 x Zacisk pionowy (Art.-Nr. 200.857.16) 

• 1 x Stop ekscentryczny (Art.-Nr. 200.858.16) 

Waga ok. 15 kg 

200.870.16 
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UE - Deklaracja zgodności 
zgodnie z dyrektywą maszynową WE 2006/42/WE, załącznik II A 
 
Niniejszym oświadczamy: 
 
Fa. Reinhold Beck 
Maschinenbau GmbH 
Im Grund 23 
DE - 72505 Krauchenwies 
Telefon: 0049 7576 / 9629780 
Telefax: 0049 7576 / 96297890 
 
że wyprodukowana przez nas maszyna 
 
Model: HS 600 | FH i HS 650 | AH 
Oznaczenie typu: Stół podnoszony 
Numer(y) seryjny(e):  
Rok produkcji:  
 
w dostarczonej wersji jest zgodna z dyrektywą maszynową 2006/42/WE oraz z niżej wymienionymi 
dodatkowymi dyrektywami. Zastosowano następujące normy zharmonizowane:  

Wersja HS 600 FH i HS 650 | AH: 

EN ISO 12100:2010 

Bezpieczeństwo maszyn, Ogólne zasady projektowania, Ocena ryzyka i zmniejszanie ryzyka 

DIN EN 1570-1:2024-07 / EN 1570-1:2024 

Wymagania bezpieczeństwa dotyczące stołów podnośnych, Część 1: Stoły podnośne obsługujące 
maksymalnie dwa stałe poziomy zatrzymania  

EN ISO 4413:2010 

Napędy i sterowania hydrauliczne, Ogólne zasady i wymagania bezpieczeństwa dotyczące układów i 
ich elementów 

Tylko wersja HS 650 | AH: 

2014/30/EU (dyrektywa EMC)  

2014/35/EU (dyrektywa niskonapięciowa) 
 
 
Nazwa: Beck 
Imię: Reinhold 
Pozycja: Dyrektor zarządzający 
 
 
 
Krauchenwies, 22.06.2026 
--------------------------------------------                                 ------------------------------------------ 
Miejsce i data                    Sygnatura 
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